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1.MNepeyeHb KOMMETEHUMIA C YKasaHMEM 3TaroB
06pa3oBaTe/IbHOM NPOrpaMMbl

nx d)OpMMpOBaHVIFI B npouecce oCBOEHUA

KOI[ 1 HAUMCHOBAHUE KOMIICTCHIIU

Otansl GopMHUPOBaHUS

YK-4. JIEJIOBYIO
KOMMYHHKAIIMIO B YCTHOM M MHCbMEHHOW (opmax Ha
rocy1apcTBEHHOM si3blke Poccuiickont ®Penepauuu U

Crniocoben OCYILECTBIISATh

MHOCTPaHHOM(BIX) SI3bIKE(AX)

1.PaboTa Ha y4yeOHBIX 3aHATHUAX
2.CamocTosTenbHas pabota

CIIK-2
OCMBICIIMBATh HAYYHYIO W HAYYHO-JIMHIBUCTHUYCCKYIO

CrocobeH  TBOpYECKM M KPUTUYECKH
UH(pOPMALINIO TUISL

HCCIICOOBATCIIbCKUX W HNPAaKTUYCCKHUX 3a/ad B C(bepe

peleHus Hay4HO-

po(hecCHOHATTLHOM IS TEIIbHOCTH

1.PaboTa Ha y4eOHBIX 3aHATHUAX
2.CamocTosTenbHas pabota

CIIK-3
OCMBICIIMBATh HAYYHYIO W HAYYHO-JIMHIBUCTHUYCCKYIO

CnocobeH  TBOpYUECKM U KPUTUYECKU
nH(bOpMaIUIO JUTSL

WCCJICIOBATEILCKAX M TPAKTUYCCKUX 3a1ad B cdepe

pemenus Hay4HO-

poeCCHOHATEHON JeATETHHOCTH

1.PaboTa Ha y4eOHBIX 3aHITHSIIX
2.CamocrosTenbHas pabora

2. OnucaHue nokasatenem u Kputepmnes OLUEeHMUBaAHUA KOMI'IeTeHLI,MI‘;I Ha pPa3/iMyHbIX 3Tanax ux
d)OpMMpOBaHMFI, onncaHume WKan oueHnBaHUA

Ouen | YpoBeHb Jran Onucanue Kpurepun Ixkana
uBae | chopmup | ¢popMuUpoOBaHUHA NnoKasareJiei OLCHMBAHHUA | OLCHMBAHH
Mble | OBAHHOCT A
KOMII "
eTeH
1107071
VYK-4 | [loporosel | 1.PaboTa Ha | 3HATh: NPUHIUIIBI KOHCIIEKT [MIxana
174 y4eOHbIX YCTHOTO U JIEKITUM, TeCT OLICHHMBAHUA
3aHATHAX HHCEMEHHOTO OOILEHHS KOHCTICKTA
2.CaMOCTOATENRH o JIEKITHH,
Ha aHIJIMICKOM S3bIKE
ast pabota mKaja
OLICHUBAHUS
TecTa
YMerb: HAXOOUTh Y TH
K COTPYJHUYECTBY HA
OCHOBE IPUHLIUIIOB
yBa)KE€HHsI CBOEOOpa3us
MHOSI3BIYHOU KYJIBTYPBI
U LIEHHOCTHBIX
OpUEHTALUN
HMHOS3BIYHOI'O COLIMYMa
[Iponsuny | 1.Pabota Ha | 3HaTh: NPUHLIMIIBI KOHCIEKT [Ixana
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ThII y4eOHBIX YCTHOTO U JIEKIIH, TecT, OLICHUBAHUS
3aHATHAX MMMUCHbMEHHOTO OOIIEHUS KOHCIICKTa
2.CaMocCTOsITENbH HA AHITIHHCKOM SI3BIKE JOKJIaJ JIEKINH,
ast pabota IKasa

YMeTh: HaXOIUTh IYyTH OLICHUBAHU
K COTPYJHHYECTBY Ha Tecta,
OCHOBE MPUHIIUIIOB tkaja
OLIEHUBaHUS
yBaKEHHS c130e06pa31/1$1 loKTana
WHOSI3BIYHOM KYJIBTYPBI
Y LEHHOCTHBIX
OpHUEHTALUI
HMHOSI3BIYHOTO COLIMYMa
Biaagern: HaBBIKaMH
B3aUMOJICUCTBUSL  C
WHOSI3bIYHBIMH
KyJIbTypaMu c
HO3UIUN
KYJBTYPHOTO
pensTUBU3MA "
TOJICPAHTHOCTH
CIIK | IToporosel | 1.PaGoTa Ha | 3HATh: TeopeTHYeCcKue KOHCIIEKT [Ixana
-2 u y4EOHBIX OCHOBBI M OCHOBHBIC | JIEKIIMH, TECT OLICHUBaHUA
3aHATHSIX MOHATHS ¥ TCpPMHHBI KOHCIIEKTa
2.CaMoCTOSTeIIbH . JIEKITUH,
JIEKCUKOJIOTUH;
as padota 0COOEHHOCTH Hiicarta
OLICHUBaHUS
CUHXPOHUYECKOTO " TecTa
JTNaXpPOHUYECKOTO
noaxoAa K W3YYCHHIO
SI3BIKA;
YMerb: ycTaHaBIMBAThH
MEKTUCITUTUTTHAPHBIS
CBSI3U MEXITY
JIEKCUKOJIOTHEHN u
JIPYTHMH
JMHTBUCTUYECKUMHU
JTUCIUTUTMHAMU;
aHAJIM3UPOBATD
SI3BIKOBBIC SIBJICHUS
[IponBuny | 1.PabGora Ha | 3HATb: TEOPETUYECKHUE | KOHCIICKT [Ixana

ThIH y4eOHbIX OCHOBBI M OCHOBHBIC | JICKIIHM, TECT, OLICHUBAHUSL

3aHATUAX MOHATHA W TepPMHHBI KOHCIIEKTa
JISKIIHH,
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2.CaMocCTOsITENbH
ast pabota

JIEKCUKOJIOTHH;
0COOEHHOCTH
CUHXPOHHUYECKOTO u
JTUAXPOHUICCKOTO
nmoaxoga K I/ISY‘IGHI/IIO
SI3BIKA,

YMerb: yCcTaHaBJIMBATH
MG)K,I[I/ICIII/IHJII/IHap HBIC
CBs3U MEXIY
JIEKCHKOJIOTHEN u
Jpyrumu
JIMHI'BUCTHUYCCKNMHAN
JUCHUITIIIMHAMU
aHaJIM3UPOBATh

SA3BIKOBBIC SABJICHUA,

Baaners: xkateropusmu

JEKCUKOJIIOTUM  JUIA
OCMBICJICHUS
KOHKPETHBIX
SI3BIKOBBIX
KOHCTPYKIUH;
HaBbIKaMU u
npueMaMu
JIMHTBUCTUYECKOTO
aHaJIN3a;
TEPMHHOJIOTMYECKUM
anmnapaToM JUIS
OIIMCaHUSA
JIMHTBUCTUYECKUX
IIPOLIECCOB B
U3y4aeMBbIX
MHOCTPaHHbIX
A3BIKAX.

JOKJIag

HIKaiga
OlICHUBAHUS
TecTa,
HIKaia
OLICHUBAHUSA
JoKJIaaa

CIIK-

[Toporossl
i

1.PaGora Ha
y4eOHBIX
3aHATHAX
2.CamocTosTeIbH
ast pabota

3HaTh: METOIUKU
U3y4YeHUs JaHHBIX B
JIEKCUKOJIOTHH;
OPUHLUIBL  pabOThl  C
o6ubnmorpadudeckuMu
HUCTOYHHUKAMHU

YMerh: IPUMEHATD
METOJUKHU IIOUCKA U

KOHCIIEKT
JIEKITAM, TECT

IIxana
OIICHUBAHUS
KOHCIIEKTa
JICKITUM,
IIKajia
OIICHUBAHUS
TecTa
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00paboTku
nH(pOpMaLu B XOA€
MIPOBEACHUS
HCCIIEN0BATENbCKON
paboThI; UCTIOJIH30BATH
METOBI KPUTHIECKOTO
aHaJIn3a nHpopMauu

[Tponsuny | 1.Pabora Ha
TBIN yueOHBIX
3aHSATHSIX
2.CaMOCTOSITENIbH
ast pabota

3HaTL: METOIUKHA
W3YYCHHS JIaHHBIX B
JIEKCUKOJIOTUH;
MPUHLMIBL  paboOThl ¢
oubnuorpaduuecKuMu
HMCTOYHUKAMU

YMerh: IpUMEHATH
METOJUKHU IIOUCKA U
00paboTKu
nH(pOopMaLuU B XO/€
IIPOBEACHUS
HCCIIEN0BATENbCKON
paboThI; HCIIOJIB30BATh
METO/Ibl KPUTUYECKOTO
aHanu3a MHpopMaImu;

Baagerb: cHCTEeMHBIM
MOAXO0A0M npu
peleHuu
MMOCTaBJIEHHBIX
HAay4HO-
HCCIIEN0BATENLCKUX
3aJa4 B 00JacTH
JIEKCUKOJIOTHUH

KOHCITEKT
JIEKITUM, TECT,

JOKJIaa

Ixama
OLICHUBaHUS
KOHCIICKTa
JIEKITUM,
IIIKajia
OLICHUBAHUS
TeCTa,
mIKaia
OIICHUBAHUS
JIoKJIaaa

IlIkana oneHUBaHUS TECTHPOBAHUA

Kpurtepun ouennBanus Baunsl
BrinonHeHo nmpaBuiibHO Kak MUHUMYM 80% 3amaHuit 20 6annoB
BrinonHeHo nmpaBuiIbHO Kak MUHUMYM 60% 3amanuit 18 Gannos
Beinonseno npaBuibHO Kak MUHUMYM 40% 3a1anuii 13 6amnoB
Brinosnneno npasuibHO MeHee 40% 3ananuii 8 0asIoB

[IIxana oneHMBaHUA J0KJIAAA
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Kpurepun onenuBanus

Banasl

IIpencraBieHHBId  JOKJIAX  CBUAECTEIBCTBYET O  IIPOBEACHHOM
CaMOCTOSATEIIBHOM  MCCIIEOBAHUM  C  IPUBICYCHUEM  Pa3IUYHBIX
MCTOYHUKOB MH(OpPMAIMK; BO BPeMs BBICTYIUICHUS TPOJIEMOHCTPUPOBAHBI
KOMMYHHUKATHBHbIE U pe()JICKCHUBHbBIC YMEHHUS.

30 GamioB

HpCHCTaBHCHHBIﬁ JOKJIaa CBUACTCIILCTBYCT O MMPOBCACHHOM UCCIICAOBAHUN
C TIPUBJICYCHUCM  PA3JIMYHBIX HWCTOYHHUKOB I/IHCI)OpMaI_[I/II/I, OJHAaKO
HCCJICAOBAHUC BBIIIOJIHCHO HC CaMOCTOSATCIBbHO, OOMYIICHBI OIIMOKUA B
H3JIOKCHUU MaTepuajia

25 6amoB

Hpe,[[CTaBJ'ICHHI:Jﬁ JOKJIang CBUIACTCIILCTBYCT 0 IIPOBCACHHOM
HUCCIICIOBAHUH, OJHAKO ci1abo OTpaXa€T 3HAKOMCTBO C HpeI[MCTOM/He
COOTBCTCTBYCT TEMC HUCCICAOBAHUA, MUCCICAOBAHUC BBIIIOJHCHO HC
CaMOCTOATCIIbHO, JOITYIICHBI OIIIMOKH B H3JIOKEHUU MaTepuaia

20 6am1oB

HpeﬂCTaBHCHHBIﬁ JOKJIax HE OTpaXa€T 3HAKOMCTBO C Hpe,I[MeTOM/HC
COOTBETCTBYET TEMEC HCCICIAOBAaHUA, HMCCICAOBAHUC BBIIIOJHCHO HE
CaMOCTOATCIIbHO, JOITYIICHBI OIIMOKHU B U3JI0KCHUH Marepuaia

15 damoB

[Ikana oneHNBAaHNA KOHCIEKTA JeKIMI

Kpurtepun ouennBanus

Baniabl

IIpencraBneHHbI KOHCIEKT JIEKIMM OTpakaeT TeMy CTPYKTYpHO H
CHUCTEMAaTHU3UPOBAHO, IIPX ITOM B ITOJIHOW MEpPE PACKPBIBAECT KaK OCHOBHBIE,
TaKk U JOIOJHUTEJIbHBIC ACIIEKTBl TEMBI, a TAKXKE BHYTPEHHHME CBS3U U
3aKOHOMEPHOCTH;  PACKpbIThl HEOOXOJMMbIE TIOHATHUS, YHOMSHYTBI
TEPMUHBI, UIMEHA MIEPCOHAIINI, CBA3AHHBIX C TEMOU

20 6amoB

IIpencraBneHHbId  KOHCIIEKT JIEKIMH OTpa)XkaeT TeMY JOCTATOYHO
CTPYKTYPHO, OIHAKO HEKOTOpBIE AaCHEKTHl TeMbl / BHYTPEHHHE CBS3U /
3aKOHOMEPHOCTH / HEOOXOAWMBbIE TIOHATHS / TEPMHHBI / WMEHa
IIEPCOHAINM, CBSA3aHHBIX C TEMOM HE MPEICTaBICHbI

17 6ayuioB

[IpencraBieHHbII KOHCIEKT JIEKIMHA OTPAXKAET TEMY HEAOCTATOYHO
CTPYKTYPHO U CUCTEMaTH3HUPOBAHO, OTCYTCTBYIOT Ba)KHbIE ACIIEKTHI TEMBI /
BHYTPCHHUE CBSI3M / 3aKOHOMEPHOCTH / HEOOXOQUMbIE TMOHSTUS /
TEpPMUHBI / IMEHA TIEPCOHANINH, CBSI3aHHBIX C TEMON

12 6amnoB

IIpencraBneHHbld  KOHCIEKT  JIEKIMW  HE  OTpa)kaeT  TeMy B
CHUCTEMaTH3HUPOBAHHOM BHUJE, OTCYTCTBYIOT CTPYKTYpPHOE IpPEJCTaBICHUE
HEOOXOIMMBIX ACHEKTOB TEMBbI / BHYTPEHHHX CBs3€H / 3aKOHOMEpHOCTEH /
MOHATHH / TEPMUHOB / IMEH NIEPCOHAINHN, CBSI3aHHBIX C TEMOU

7 6aiIoB




3. KoHTponbHbIe 3aJaHusI WM WHBIE MaTepPHAaIbl, HEOOXOIUMBIC ISl OLIEHKU 3HAHWUN, YMEHHIA,
HaBHIKOB MW (WIHM) OMNbBITA JCATEIBHOCTH, XapaKTePU3YIOMUX OTanbl  (HOPMUPOBAHUS
KOMIIETSHIIU B MPOIIECCE OCBOEHUS 00Pa30BaTeIbHON MPOrPaMMBbI

Texymui KOHTPOJIb
VK-4 CnocobeH 0CyIeCTBIITh JEJ0BYI0 KOMMYHUKAIIMIO B YCTHON W MUChbMEHHOU (popmax Ha
LOCYIAapCTBEHHOM s3bIKe Poccuiickoit deepaliny 1 HHOCTPAHHOM(BIX ) S3bIKe(ax

3HaTL: HpI/IHHI/IHLI yCTHOFO 1 IIMCBMCHHOI'O 06H.[€HI/I$I Ha aHFHHﬁCKOM SA3BIKC,
3amaHus, HE0OXoAWMBIC A OleHHBaHUS copmupoBaHHOCTH YK-4 Ha moporoBoMm u
IIPOJBUHYTOM YpPOBHE.

Tect Nel
1. Special lexicology uses:
a. the diachronic approach c. the fundamental approach
b. the synchronic approach d. the conceptual approach
2. Maxi-taxi, miniplane, Eurocard are the examples of:
a. Bound morphemes c. Splinters
b. Binomials d. Abbreviations
3. consist of two or more root morphemes and an inflexion:
a. Compound words c. Compound-derived words
b. Simple words d. Derived words
4. is the part of the word which remains unchanged throughout the paradigm
of the word:
a. Root c. Stem
b. Inflection d. Prefix
5. According to semantic classification, suffixes -ness and -ity denote:
a. Diminutiveness c. Collectivity
b. Nationality d. Quality
6. Suffixes -tion, -ment, -able, -eer are of origin:

a. Romanic b. Germanic c. Russian d. Greek
7. Prefixation is characteristic for forming :
a. Nouns c. Substantivized adjectives
b. Verbs d. Numerals
8. According to semantic classification, prefixes hyper- (hypertension), ex- (ex-student),
pre- (pre-election), over- (overdrugging) denote:
a. repetition or reversal actions c. negative meaning
b. the agent of the action d. time, space, degree relation

9. Compound words — daydream, televise, vacuum-clean — are formed by means of:

a. Analogy c. Back formation
b. Reduplication d. Conversion
10. Blue-eyed, a breakdown, hydro-skimmer are the examples of  compounds:
a. Shortened c. Derivational
b. Morphological d. Neutral

11. The term « » first appeared in the book by Henry Sweet «New English
Grammary in 1891
a. Conversion d. Criteria of semantic
b. Substantivization derivation
c. Initialisms

12. There are different semantic relations between the components of «stone wally
combinations. E.I. Chapnik classified them into groups.
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2.
3.
4.

a. 7b.12¢.8d. 11

IlepeyeHb TeM 11 KOHCIIEKTA JICKIUIA
Working definitions of principal concepts (types and branches of Lexicology and its links
with other sciences, synchronic and diachronic approaches)
Language units
Structural types of words
Primary ways of word-building: affixation, composition, conversion, abbreviation

YMeThb: HaXOAUTH MTyTH K COTPYAHUYECTBY Ha OCHOBE IIPUHIIUIIOB YBa)KEHHUS CBOEOOpazus
MHOS3BIYHOM KYJIBTYPBI U IEHHOCTHBIX OPUEHTALIMNM UHOSA3BIYHOTO COLIUYMa

3ananusi, HeoOXoaumble [UIsl oueHuBaHus cdopmupoBanHoctd YK-4 Ha mnoporoBoMm
IIPOJIBUHYTOM yYpOBHE

l.

Tect Ne2

When the beginning of the word is clipped, we have , e.g. chute (parachute),
versity (university), copter (helicopter), thuse (enthuse)

a. apocope c. apheresis

b. syncope d. lexical abbreviation

. Sound interchange is non-productive in Modern English, but it was productive in Old

English and can be met in other languages:
a. Afro-Asiatic c. Indo-European
b. Romanic d. Germanic

. Stress interchange can be mostly met in verbs and nouns of __ origin:

a. Germanic b. Latin c. Chinese d. Romanic
__is the naming of an action or thing by a more or less exact reproduction of a natural
sound associated with it

a. Blending c. Conversion

b. Onomatopoeia d. Reduplication

. is a semi - productive type of word-building. It is mostly active in compound verbs,

and 1s combined with word-composition.
a. back formation c. litotes
b. fusion d. stress interchange
is the quality of phraseological unit, when the meaning of the whole is not
deducible from the sum of the meanings of the parts.
a. Stability c. Productivity

b. Idiomaticity d. semantic unity

. Bass — 1. a species of fish 2. a low deep voice; Wind - 1. the moving of air 2. to twist or

wrap around; Close — 1. to make shut 2. being nearby — are the examples of:

a. Homographs c. Perfect homonyms
b. Homophones d. Partial homonyms
. Differentiation of may be observed in different semantic components —

denotational orconnotational.
a. Homonyms
b. Phraseological units
c. Synonyms
d. Dialects


https://en.wikipedia.org/wiki/Afroasiatic_languages

9 . What percentage of the UK population speaks with an RP accent?
a. 13%b.33%c.35%d. 3%
10. If a Scottish person says "aye", what do they mean?
a. Eyeb. yes c. ear d. say
11. Terminological, phraseological, dialectal word-books, dictionaries of new words, of foreign

words, of abbreviations, etc. belong to dictionaries

a. restricted b. general c. linguistic d. encyclopaedic
12. Oldies(parents), Yabber (talk), Hooroo (goodbye) are slang words in _ variant of English
language:

a. Canadian b. Welsh c. New Zealand d. Australian

IlepeyeHb TeM I KOHCIIEKTA JIEKIUI

1. Secondary ways of word-building: sound interchange, stress interchange, sound
imitation, blending, back formation

2. Semasiology

3. Semantic changes (specialization, generalization, metaphor, metonymy, hyperbole,
litotes)

4. Varieties and Dialects of the English Language

Buamernb: HaBbIKAMH B3aUMOJCUCTBUS C MHOS3BIYHBIMU KYJIbTYPAMHU C MO3UIMU KYJIbTYPHOTO

pENSTHBU3MA U TOJICPAHTHOCTH

3amanus, He0OX0IUMBbIe IS OllcHUBaHus chopmupoBaHHocTH YK-4 Ha MPOJBUHYTOM YPOBHE
Tect Ne3

1. Encyclopedic dictionaries are . a) word-books b) grammar books c) thing-books

2. According to the nature of the word-list dictionaries are divided into: . a) monolingual,

bilingual b) explanatory, specialized c) general, restricted

3. Explanatory dictionaries contain . a) lexical units from a certain part of the word-stock b)

lexical units in ordinary use with that or this proportion of items from various spheres of life c) a

wide range of data, especially with regard to the semantic aspect of the vocabulary items entered

4. There are some ways of arrangement of meanings in the dictionary: . a) alphabetical,
cluster b) historical, empirical, logical c) alphabetical, logical, historical
5. Words of native origin are . a) words of Romanic origin brought to the territory of the

British Isles in the 5 th—7th centuries by the Germanic tribes and words coined later on their
basis b) words whose origin cannot be traced to any other language c¢) words which may be
presumed to have existed in the English word-stock in the 8th century

6. Borrowing is . a) the process of assimilation words from other languages to the English
language b) a word or an expression formed from the material available in the language after the
patterns characteristic of the given language without the influence of some foreign words and
expressions c¢) the process of adopting words from other languages

7. The source of borrowing is . a) the language from which this or that particular word was
taken into English b) the language to which the word can be traced to c) the language from
which this or that affix of the word was borrowed

8. The greatest number of borrowings came into English from . a) Latin b) French c¢) Old
Norse (Scandinavian)
9. The number and character of borrowings depend on . a) historical conditions, the degree

of genetic and structural proximity of the languages b) the availability of recorded written
manuscripts and the usage of borrowings c¢) the pronunciation, spelling and the semantic
structure of borrowings

10. There are some criteria for determining whether a word belongs to the borrowed element .
a) pronunciation, the lexical meaning, the paradigm b) the concept denoted by the word, phonetic



and prosodic features, spelling c) pronunciation, the lexical meaning, grammatical forms,

spelling
IlepeyeHb TeM 11 KOHCIIEKTA JICKIUIA
1. Phraseology and definitions of principal concepts
2. Phraseology. types of phraseological units. Different approaches and classifications of

O NN W

9.

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.

18.
19.

20.

21.
22.
23.
24.
25.
26.
27.

phraseological units
3. Native vocabulary: semantic characteristics and collocability; derivational potential
and foreign borrowings
4. Main types of English dictionaries: the classification and the structure of a dictionary
Ilepeuens TeM TOKIAT0B-NPe3eHTANMI

Cyddukcarms kak crmocod ciioBooOpa3oBaHUS B CUCTEME COBPEMEHHOTO AHTJIMICKOTO
SI3BIKA.

[Ipepukcanuss  kak  crnoco®  cI0BOOOpa3oBaHUS B CHUCTEME COBPEMEHHOIO
AHTIIUHCKOTO s3bIKA.

CrnoBociokeHue: 3aKOHOMEPHOCTH COYETAEMOCTH OCHOB B CJIIOBOCJIOKEHHHU.
AOGOpeBHanys B COBPEMEHHOM aHTJIMICKOM SI3BIKE.

AKpPOHUMBI U aKPOHUMHSL.

CTpyKTypHBIE€ THUIIBI CJIOB B COBPEMEHHOM AHTJIUHUCKOM SI3BIKE.

KonBepcus kak crnoco0 c1oBooOpa3oBaHusi B COBPEMEHHOM aHTIUHCKOM SI3BIKE.
OO0pazoBaHue TIaroyioB Mo KOHBEPCHH.

OO6pa3oBaHKEe CYIIECTBUTEIBHBIX IO KOHBEPCHUHU.

OO6pa3oBanue U Kiaccu(UKaIKs HEOJOTU3MOB B COBPEMEHHOM aHTJIMHCKOM SI3BIKE.
Pa3BuTne aHrmMiCKOro HALMOHAIBHOTO A3bIKA.

Brnusinue ¢paHily3ckoro si3bIka Ha JIEKCUKY aHTJIMHCKOTO S3bIKA.

BnusiHue ckaHIMHABCKUX 3aMMCTBOBAHUN HA AHTJIMMCKUN SI3BIK.

JlaTuHCKHE 3aMMCTBOBAHUSI.

[TonssiTHe accUMWIALIMKM 3aMMCTBOBAaHUW W METOJAMKA €€ UCCIICIOBAHUS.
Oco0eHHOCTH BIUSHUS aMEPUKAHCKOTO BapHaHTa aHTIUHCKOTO SI3bIKa Ha OPUTAHCKHIA.
AMEpUKaHCKHE 3auMCTBOBaHUS BO (pazeosiornu OpPUTAHCKOTO BapHAHTA AHTIIMICKOTO
SI3BIKA.

JluteparypHbiii anruiickuii 361k B AHrmn u CLIA.

Cydduxcamms kak cnocob cI10BooOpa30BaHUs B CHCTEME COBPEMEHHOTO AHTJIMICKOTO
SI3bIKA.

[Ipeduxcanuss  kak  cmocod  CIOBOOOpa3oBaHHMS B CUCTEME COBPEMEHHOIO
AHTJIMHACKOTO SI3bIKA.

CnoBoCI0K€HHE: 3aKOHOMEPHOCTH COUYETAEMOCTH OCHOB B CIIOBOCIIOKEHUHU.
AOOpeBuanysi B COBPEMEHHOM aHTJIMICKOM SI3BIKE.

AKpPOHUMBI U aKPOHUMHUSL.

CTpyKTypHBIEC THIIBI CJIOB B COBPEMEHHOM aHTJIUHCKOM SI3BIKE.

KouBepcus kak croco0 c10Bo0Opa3oBaHUsI B COBPEMEHHOM aHTIIMHCKOM SI3BIKE.
OO6pazoBaHue IIaroJioB N0 KOHBEPCHH.

OO0pa3oBaHue CyIIECTBUTENBHBIX [0 KOHBEPCHUU.

CIIK-2 criocoGeH TBOPYESCKHU U KPUTHYECKH OCMBICIMBATh HAYYHYIO M HAYYHO-

JUHIBUCTUYCCKYIO HH!I)O[!M&!!I/IIO LA PEIICHWA HAYYHO-HUCCICAOBATCIILCKUX U MPAKTUICCKUX

3a11a4 B cdhepe npodeCCHOHAIBHOU NeITENbHOCTH

3HaTh: TCOPETUUCCKHUE OCHOBBI U OCHOBHBIC IMOHATUA WU TCPMHUHBI JICKCUKOJIOTHH, 0COOEHHOCTU

CUHXPOHUYCCKOTO N ANAXPOHHUYCCKOI'O MMoaAXoAa K U3YUCHHUIO A3bIKA,



3amanus, HeoOXoauMmble i oreHuBaHus cdopmupoanHoctd CIIK-2 Ha moporoBoM u
MIPOJBUHYTOM YPOBHE

a
b

o

Tect Ned
1. Slanguange, webinar, wi-fi, romcom are the examples of:
a. specialization c. foreign borrowings
b. blends d. abbreviation
2. is a non-motivated word-group that cannot be freely made up in speech but is
reproduced as a ready-made unit.
a. historism c. metaphor
b. literary neologism d. phraseological unit

3. Atsixes and sevens, to spill the beans, a mare's nest are the examples of:

a. phraseological fusions c. phraseological unities
b. phraseological combinations d. nominal phrases
4. a short familiar epigrammatic saying expressing popular wisdom, a truth or a

moral lesson in a concise and imaginative way. They have much in common with set
expressions, because their lexical components are also constant, their meaning is
traditional and mostly figurative, and they are introduced into speech ready-made.

. cliché C. quotation
. proverb d. metaphor
5. “Sleeping with the fishes”,“ “over the rainbow bridge”, “bought the farm” are the examples
of:
. generalization c. euphemisms
. proverbs d. fusions
6. A pair of words originating from the same etymological source, but differing in
phonemic shape and in meaning are called:
. homophones C. synonyms
. etymological doublets d. international words
7. Transport means (berlin, brougham, fly, gig); vehicles (prairie schooner, caravel,
galleon); weapons (breastplate, crossbow, arrow) are the examples of:
. specialization c. archaisms
. euphemisms d. historisms
8. 1isthe process of coining a new word in a different part of speech and with different
distribution characteristics but without adding any derivative element, so that the basic
form of the original and the basic form of derived words are homonymous.
. Back formation c. conversion
. apocope d. syncope
9. Burgh, bonny, daffy, loon are the examples of  English:
. Scottish c. New Zealand
. Australian d. American
10. These dictionaries provide information on all aspects of the lexical units entered:
graphical, phonetical, grammatical, semantic, stylistic, etymological, etc.
. bilingual b. explanatory



o

b.

o

b.

o

. specialised d. encyclopaedic

11. aisle — T'll, blew — blue, dew — due, guessed — guest, pause — paws are the
examples of:
. homophones c. thymes
homographs d. polysemy
12. ____are words different in their sound-form, but similar in their denotational
meaning or meanings and interchangeable at least in some contexts.
. homonyms c. antonyms
idiomatic d. synonyms
13. In the group to produce — to create — to manufacture — to fabricate the verbs
have  connotation:
. durative c. evaluative
. causative d. stylistic
14. is a phonetic phenomenon used to build different words and word forms
through the changes of the sound form of roots.
. stress interchange d. homonymy
. Sound interchange

. sound imitation

IlepeyeHb TeM JISI KOHCIIEKTA JIEKIUI

[y

Structural and syntactical classification of phraseological units

2. Homonymy of Words and Homonymy of Word-Forms: the classification and Some
Peculiarities of Lexico-Grammatical Homonymy

Graphic and Sound-Form of Homonyms

4. Sources of Homonymy

[98)



YMeTh: YCTaHABJIMBATL MCKIAUCHUIIIIMHAPHBIC CBA3U MCKAY JIMHIBUCTUYCCKUMHU NUCHUIIIIMHAMU,
AHAJIN3UPOBATDH A3BIKOBBIC ABJICHUAA,

3amanusi, HeoOXxoauMble Jutsi oneHuBaHus cpopmupoBanHocTH CIIK-2 Ha mOporoBoM M MPOJABHHYTOM
YpOBHE
Tect Ne5

1. Identify the type of the following phraseological unit — ‘a month of Sundays’:
a) Two-top unit; attributive-nominal
b) Two-top unit; verb-nominal
c) Two-top unit; phraseological repetitions
d) Two-top unit; nominal-nominal
2. Identify the type of the following phraseological unit — ‘part and parcel’:
a) One-top unit; attributive-nominal
b) Two-top unit; attributive-nominal
¢) Two-top unit; phraseological repetitions
d) Three-top unit; phraseological repetitions
3. Identify the type of the following phraseological unit — ‘to speak BBC’:
a) Two-top unit; attributive-nominal
b) Two-top unit; verb-nominal
¢) Two-top unit; phraseological repetitions
d) Three-top unit; verb-nominal
4. Identify the type of the following borrowings — ‘labour, sputnik, soprano’:
a) phonetic borrowings
b) translation loans
¢) semantic borrowings
d) morphemic borrowings
5. Identify the type of the following borrowings — ‘goddess, beautiful’:
a) phonetic borrowings
b) translation loans
¢) semantic borrowings
d) morphemic borrowings
6. Identify the type of the following borrowing — ‘brigade’:
a) phonetic borrowing
b) translation loan
¢) semantic borrowing
d) morphemic borrowing
Identify the type of the following borrowings — ‘to take the bull by the horns, fair sex, living
space’:
a) phonetic borrowings
b) translation loans
¢) semantic borrowings
d) morphemic borrowings
8.  What does the term ‘semasiology’ mean?
a) the branch of lexicology which deals with the meaning
b) the branch of lexicology which deals with the words
c¢) the branch of lexicology which deals with the structure
d) the branch of lexicology which deals with structural types of words

~



9. Identify the type of the following homonyms (using the classification by Walter Skeat) — ‘night-
knight’:
a) perfect homonyms
b) paradigms
¢) homophones
d) homoforms
10. Identify the type of the following homonyms (using the classification by Walter Skeat) — ‘bow-
bow’:
a) perfect homonyms
b) paradigms
¢) homophones
d) homographs

IlepeyeHb TeM ISl KOHCIIEKTA JIEKIUIA
Polysemy and Homonymy. Formal Criteria: Distribution and Spelling
Word-Meaning in Syntagmatics and Paradigmatics
Synonyms and Antonyms
Types of Connotations

el

Baagerb: kareropussMu JICKCHKOJIOTMH JUISI OCMBICIICHHST KOHKPETHBIX S3BIKOBBIX KOHCTPYKIIUH;
HABBIKAMU U TPUEMaMHU JMHTBHUCTUYECKOTO aHaIM3a; TEPMUHOJIOTHYECKUM alMapaTtoM ISl OMHCAHUS
JUHTBUCTUYECKUX MTPOILIECCOB B M3y4aeMbIX HHOCTPAHHBIX S3BIKAX.

3ananus, HeoOXoauMble a7 onieHuBanus copmupoBanHocTa CIIK-2 Ha mpoABHHYTOM ypOBHE

Tect Ne6

1. Which of the following minor types of semantic transfer consists in naming unpleasant or
offensive referents in a polite, conventional, indirect or round-about way?
a) irony
b) elevation
¢) euphemism
d) overstatement
2. The words ‘incredulous’ and ‘incredible’ are ...:
a) homonyms
b) antonyms
c) paronyms
d) synonyms
3. Words denoting objects and phenomena which are things of the past and no longer exist are
called...:
a) archaisms
b) historisms
c) obsolete words
d) acronyms
4. The main types of semantic transfer are...:
a) overstatement and understatement
b) irony and enantiosis
¢) metaphor and metonymy
d) euphemism



10.

11.

12.

13.

14.

What does the term ‘lexicography’ mean?

a) the theory and practice of compiling resources for teaching
b) the theory and practice of compiling official documents

c) the theory and practice of compiling dictionaries

d) the theory and practice of compiling resources for studying
Who was the author of the first explanatory dictionary?

a) Robert Cawdry

b) Walter Skeat

¢) A.V.Kunin

d) Samuel Johnson

All dictionaries are divided into two main groups...:

a) general and specialized

b) phraseological and etymological

¢) explanatory and translation dictionaries

d) linguistic and encyclopedic

Narrowing of meaning is called...:

a) generalization

b) specialization

c) degradation

d) elevation

The dictionary presenting a wide range of data is...:

a) specialized

b) explanatory

c) translation

d) etymological

What does the term ‘composition’” mean?

a) one of the most productive ways of word-building throughout the history of English
b) affixless derivation or zero-suffixation

c¢) the result of shortening of words and word-groups

d) the way of word-building when a word is formed by joining two or more stems to form one

word
Point out the way the words ‘to splash, to rustle, to clatter’ were built:
a) blend
b) conversion
¢) sound imitation
d) composition
Point out the way the words ‘medicare, slengist, dramedy’ were built:
a) blend
b) conversion
¢) sound imitation
d) composition
Point out the way the words ‘to accreditate, to bach, to collocate’ were built:
a) conversion
b) blend
c¢) shortening
d) back formation
Leonard Lipka in the book «Outline of English Lexicology» describes different types of
oppositeness, and subdivides them into three types (find the odd one):



a) complementary
b) synonyms

c) antonyms

d) converseness

IlepeyeHb TeM H0KIA0OB-TIPE3eHTAIIM I

1. Cyddukcamus kak crmocod ciIioBOOOpa30oBaHUs B CUCTEME COBPEMEHHOT'O aHTIIUHCKOTO SI3bIKA.

2. Ilpedukcamuss Kak cmocod CIOBOOOpa3OBaHHS B CHUCTEME COBPEMEHHOT'O AHTJIMHCKOTO
A3bIKA.

3. CnoBOCIOXEHHUE: 3aKOHOMEPHOCTH COYETAEMOCTH OCHOB B CIIOBOCJIOKEHUHU.

4. AOOpeBuanusi B COBPEMEHHOM aHTJIMICKOM SI3BIKE.

5. AKpOHUMBI U aKpOHUMHUSL.

6. CTpyKTypHBIE TUIIBI CJIOB B COBPEMEHHOM AHTJIMMCKOM SI3BIKE.

7. KouBepcus kak crocod c10BooOpa3oBaHHs B COBPEMEHHOM aHTJIMHCKOM S3BIKE.

8. OOpa3zoBaHuE TJIAroJI0B TT0 KOHBEPCHUH.

9. O6pazoBaHue CyNIECTBUTEIHHBIX IO KOHBEPCHUHU.

10. O6pazoBanue u KiIacCU(UKAIIKSI HEOJOTH3MOB B COBPEMEHHOM aHTJIUHCKOM SI3BIKE.

11. Pa3BuTHe aHrIUHCKOTO HAIIMOHAIHHOTO SI3bIKA.

12. Bniusiare QpaHIy3cKOTO s3bIKa HA JIGKCUKY aHTIIUHCKOTO SI3bIKA.

13. Bnusguue ckaHAUMHABCKUX 3aMMCTBOBAHUN Ha aHTJIMUCKUHN SI3BIK.

14. JlatTuHCKHE 3aMMCTBOBAHHS.

15. [lonsiTHe acCUMWISLIMM 3aMMCTBOBAaHMM M METOJMKA €€ UCCIEAOBaHUS.

16. OcoOeHHOCTH BIUSHHSI aMEPUKAHCKOTO BapHAaHTA aHTIIMICKOTO S3bIKa HA OpUTAHCKHI.

17. AmepukaHcKue 3aMCTBOBAaHUS BO ()pa3eoIOrul OPUTAHCKOTO BapUaHTa aHTIIMHCKOTO S3bIKA.
18. JIuteparypHblii aHrIuiCcKui 361K B AHrnu 1 CIITA.

CIIK-3. CnocoOeH TBOPYECKH ¥ KPUTHYECKU OCMBICIUBATE HAYUYHYIO M HAYYHO-JIMHTBUCTUYECKYIO
I/IHgl)O[ZMaﬂI/IIO A [zeLHeHI/ISI Hay‘-IHO-I/ICCJIeQOBaTCJIBCKI/IX 41 H[zaKTI/I‘-IGCKI/IX 3a71a4 B cgbepe

poheCCHOHATBPHON ACATSILHOCTH

3HaTh: MCTOJUKH H3YUYCHHA HAaHHBIX B JICKCHUKOJOIMH; IIPHUHIMUIIbI pa6OTBI C 6I/I6J'II/IOI‘pa(bI/I‘IeCKI/IMI/I
HNCTOYHUKaAMH

3ananusi, HeoOXxoauMble A oneHuBaHus copmupoBaHHocTH CIIK-3 Ha moporoBoM M NMPOJBUHYTOM
YpPOBHE
Tect N7

1. Lexis means .
a) learning b) phrase c) vocabulary

2. The object of Lexicology is
a) lexical units b) phonemes c¢) methods of lexical units' investigation

3. The object of Historical Lexicology is
a) it studies the correlation between the vocabularies of two languages b) it studies the evolution of the
vocabulary c¢) it studies vocabulary at a certain time of its development



4. The diachronic approach to language studies investigates ... . a) the vocabulary as it exists at the
present time b) the development of the vocabulary in the course of time ¢) the vocabulary as it existed in
the past

5. Lexicography is . a) the science of the word b) the science of dictionary-compiling c) the science
of lexicological research

6. Internal structure of the word is . a) its morphological structure b) its semantic structure c) its
sound-form

7. Semantics studies . a) meaning b) sound-form ¢) morphemes

8. A morpheme is . a) the smallest phonetic unit b) the smallest grammatical unit c) the smallest
meaningful language unit

9. Allomorphs are . a) morpheme variants b) differences in the pronunciation of a morpheme c)

differences in the morphological structure of a morpheme

10. A lexeme is ... . a) all the grammatical meanings of a morpheme b) all the lexical meanings inherent
in a morpheme c) all the morphological variants of a morpheme
IlepeyeHb TeM ISl KOHCIIEKTA JIEKIUI
Fundamentals of English Lexicography
Native and foreign borrowings
Etymological doublets
International words

el S

YMmeTh: NpUMCHATb  MCTOAHWKHU  IIOUCKa U O6pa6OTI(I/I I/IH(pOpMaI_II/II/I B XOAC IMPOBCIACHUIA
HCCH@HOB&TCHBCKOﬁ pa6OTBI; HCIIO0JIBb30BATb METOAbI KPUTUUCCKOI'O aHaJIN3a I/IH(l)OpMaLII/II/I

3ananus, HeoOXomuMble s oneHuBaHusi chopmupoBanHoctd CIIK-3 Ha MOpoOroBoM M NpPOJBUHYTOM
yYpOBHE
Tect Ne8
1. Naming is
a) the process of comparing the lexical meanings of a word b) the process of naming different
objects and phenomena c) the process of analyzing the morphological structure of a word
Propositional naming is naming through . a) a word b) a sentence c) a text
The denotative component of meaning is . a) the emotive charge and stylistic reference b)
the leading component in the semantic structure of a word c¢) the grammatical component of a
word
3. Polysemy is . a) the ability of a word to have different variants of pronunciation b) the
ability of a word to convey several concepts c) the ability of a word to have variants of spelling
4. Metonymy is . a) the semantic process of associating two referents one of which is closely
connected with the other or makes part of it b) the semantic process of associating two referents
one of which in some way resembles the other c) the semantic process of differentiation primary
and secondary meanings of a word
5. Extension of word’s meaning is

N —



a) aprocess when a word with a new meaning comes to be used in the specialized vocabulary of
some limited group b) the application of a word to a wider variety of referents c) the
acquisition by a word of some derogatory emotive charge

6. Pejorative development of the connotational meaning means . a) the improvement of the
connotational meaning b) the acquisition by a word of some derogatory emotive charge c) that this
meaning is no longer used in modern English

7. Phraseological units are . a) motivated word-groups b) word-groups that can be freely
made up in speech ¢) word-groups with a partially or completely transferred meaning
8. According to the semantic principle phraseological units are classified into .a)

nominative, nominative-communicative, interjectional, communicative b) combinations, unities,
fusions c) verbal, substantive, adjectival, adverbial, interjectional
9. Non-motivated word-groups with a completely changed meaning are called .a)
combinations b) unities c) fusions
IlepeyeHb TeM ISl KOHCIIEKTA JIEKIUI
New vocabulary units: types of neologisms
Ways of forming neologisms and stages of development in the language
Literary neologizing
4. Neologisms in British and American newspapers
Biajerb: CHCTEMHBIM TMOAXOAOM TPU PEIICHUH MOCTABICHHBIX HAyYHO-HCCIENOBATEIbCKUX 3a71ad B

00J1aCTH JIEKCUKOJIOTUHA

W=

3ananus, HeoOxoauMble 171 otieHuBanus chopmupoannoct CIIK-3 Ha mpoABHHYTOM ypOBHE

Tect Ne9
Give definitions to the following terms

1. A free morpheme is

2. An affixed word is

3. Lexicology is

4. Synchronic approach to language studies is

5. Propositional naming is

6. are word-groups with a completely changed meaning; that is, the meaning of the unit does
not correspond to the meanings of its constituent parts.

7. The ability of words to have more than one meaning is described by the term

8. are word-groups with a partially changed meaning; they are clearly motivated, that is, the
meaning of the unit can be easily deduced from the meanings of the constituents parts.

9. The component in the semantic structure of a word expresses emotive charge and stylistic
reference.

10. is a type of transference which is based upon subtle psychological links between different

objects and phenomena.
11. Phraseological units are
12. Discursive naming is
13. Grammatical meaning is
14. Polysemy is .
15. Lexical context is
16. International words are
17. The source of borrowing is
18. The origin of a word is
19. Words of native origin are



20.
21.
22.
23.
24.
25.

—_

N —
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20.

21.
22.

23.
24.
25.
26.
27.
28.

29

Translation-loans are
Synonyms are

Euphemisms are
Hyponymy is .
Paradigmatic relations are
Metonymy is .
IlepeyeHb TeM ISl KOHCIIEKTA JIEKIUI
Hyponymy, incompatibility, paronymy

Archaisms and historisms
Lexical context, grammatical context, exta-linguistic context

Ilepeyens TeM TOKJIANOB-TIPe3eHTANMIA

Cyddukcanus kak cnoco0 ci10Bo0Opa3oBaHMs B CUCTEME COBPEMEHHOT'O aHTTIMICKOTO A3bIKA.
[Ipeduxcanmmst kak cnoco® cIOBOOOpa3oBaHUS B CHCTEME COBPEMEHHOIO aHTIUICKOTO
SA3BIKA.

CrnoBociokeHue: 3aKOHOMEPHOCTH  COYETAEMOCTH OCHOB B CIIOBOCIIOXKEHUH.

AG6OpeBHanys B COBpEMEHHOM aHITIMHCKOM SI3BIKE.

AKpOHUMBI U aKPOHUMHMSI.

CTpyKTypHBI€ THIIBI CJIOB B COBPEMEHHOM AHTJIMMCKOM SI3bIKE.

KonBepcus kak crioco0 c10B0o00pa3oBaHUs B COBPEMEHHOM aHTJIMHCKOM SI3BIKE.

OO0pa3oBaHue r1arojaoB N0 KOHBEPCHUH.

OO6pa3oBaHKEe CYIIECTBUTEIBHBIX IO KOHBEPCHUHU.

. ObpazoBanue u Ki1accu(puKanus HEOJIOTM3MOB B COBPEMEHHOM aHIJIMMCKOM SI3bIKE.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.

Pa3BuTHe aHrMMICKOTrO HALIMOHAIBHOTO A3bIKA.

Brnusinue ¢paHily3ckoro si3blka Ha JIGKCUKY aHTJTUHCKOTO SI3bIKA.

BrnusiHue ckaHIMHABCKUX 3aMMCTBOBAHUI HA AHTJIMMCKUAN SI3BIK.

JlaTuHCKHE 3aMMCTBOBAHUS.

[TonsiTHE acCUMWIIALIMM 3aMMCTBOBAaHUW W METOAMKA €€ HCCIICIOBaHUS.

Oco0OeHHOCTH BIMSHHS aMEPUKAHCKOTO BapHaHTa aHTJIMHCKOTO S3bIKa HAa OPUTAHCKUIA.
AMepHKaHCKHE 3aMMCTBOBAHUS BO (ppazeosiornu OpUTAHCKOTO BapHaHTa aHTIUHCKOTO SI3bIKA.
Jlutepatypnsiil anrmiickuil 361k B AHTMu v CIIA.

CemaHTHuecKasi CTPYKTypa HEOJOTU3MOB-CYIIECTBUTEIbHBIX B OPUTAHCKOM U aMEPHUKAaHCKOM
BAapUAHTaX AHTJIUHCKOIO SI3bIKA.

Jlexcuko-rpammarnyeckas nuddepeHuranys pasroBOPHONM pedr aMepUKAHCKOTO U OPUTaHCKOTO
BApUAHTOB aHTJIMKCKOTO SI3bIKA.

Postb 300HIMOB 1 arpOHUMOB B (HOPMHUPOBAHHUH aBCTPATUHCKOTO BapHAHTa aHTIIUHCKOTO SI3bIKA.
CrneHr Kak CpeJCTBO BBIPAKEHHsI MPHUCTPACTUI COBPEMEHHOW MOJOJEXKH (Ha MpUMepe CJeHra
AMEpPUKAHCKUX MOAPOCTKOB.

CtpykTypHbIe THITBI (PA3EOTOTHIECKIX EAMHHII.

®dpazeonornueckue eIUHUIIBI THITA «to give up».

®pazeosOrMuecKue eANHUIBI  THIA «IJIAroJl + CyHIECTBUTEIBHOE).

®pazeosoruuecKkas CUHOHUMHMS B COBPEMEHHOM aHTJIMHCKOM SI3BIKE.

®pazeosiornyeckas aHTOHUMHSI B COBPEMEHHOM aHTJIMICKOM SI3BIKE.

Pounb panIry3cKuXx 3aMMCTBOBAaHUN B COBPEMEHHOM aHTJIHMICKOM SI3BIKE.

. UcTtounuku ¢pazeonoruu.
30.

Ocobennoctu (ppazeosoru B aMepUKaHCKOM U OPUTAHCKOM BapHaHTaX aHTJIMICKOTO sI3bIKa.



31. CHUHXpOHHO-COTIOCTaBUTENIbHBIA aHAJIM3 IOCIOBUIl M TIOTOBOPOK B AaHIVIMHCKOM, PYCCKOM,
HEMEIIKOM M KHTAaHCKOM SI3bIKaX B KYJIbTYPOJIOTHYECKOM aCTIeKTe.

32. ConocraBiieHHe  TOCJIOBHMIl M TOTOBOPOK B pYycCKOM ((hpaHIly3CKOM, KUTAlCKOM,
IPEYeCKOM) U aHTJIMHACKOM SI3BIKaX.

33. JIuHrBOCTpaHOBEIYECKOE (JIMHIBUCTHUECKOE) onucaHue (ppa3eoJOrMUECKUX EIUHUI[ B
TEMAaTUIECKOH IPyIIe «TeaTp» B PyCCKOM (aHTITMHACKOM, HEMETIKOM, (PpaHITy3CKOM) sI3BIKE.

34. CpaBHUTEIBHO-CONIOCTABUTENbHBIMN aHaMM3  (Pa3eoIOTH3MOB CEMAHTHUECKOTO TOJIA  «MOpe»
B aHTJIMICKOM H PYCCKOM SI3BIKaX.

35. Aurnuiickue ¢pazeosoTU3MBbl, COAEp)KaIMe B CBOCH CEMaHTHKE SJIEMEHT I[BETOOOO3HAYECHHUS, U
0COOEHHOCTH HX MEPEBO/Ia HA PYCCKUH S3BIK.

36. ®pazeosiornueckue EIUHULBI OMONIEHCKOro MPOMCXOXJIEHUs (Ha MaTepualie aHIJIMHCKOTo U
PYCCKOTO SI3BIKOB).

IIpoMe:kyTouHasi aTTECTALUSA
YK-4. CnocoOeH OoCyIecTBIATh NETOBYI0D KOMMYHHUKAIIMIO B YCTHOM M NHChbMEHHOH ¢opmax Ha
rocyapcTBeHHOM si3bike Poccuiickoit denepanuu 1 ”HOCTpaHHOM(BIX) sI3bIKE(ax)
3HATBH: IPUHIMITEI YCTHOTO M MUCBMEHHOTO OOIICHHUS Ha aHTIIMICKOM SI3bIKE
YMeTh: HaXOAUTh MYTH K COTPYJHUYECTBY Ha OCHOBE NPHHIIUIIOB YBa)KEHUsI CBOCOOpa3nsl MHOS3BIYHON
KYJITYPBI ¥ [ICHHOCTHBIX OPUEHTAIIUI HHOSI3BIYHOTO COIIyMa
Baajners: HaBbIKAMHM B3aUMOJICHCTBUS C HMHOS3BIYHBIMH KYJIbTypaMH C MO3HIHUNA KYJIBTYPHOTO
pEISTHBU3MA U TOJIEPAHTHOCTH
CIIK-2. CriocobeH TBOpPUECKHM M KPUTHYECKH OCMBICIHMBATh HAYYHYI0 M HAYYHO-JIMHTBUCTHUYECKYIO
UHPOPMALIMIO JUIS  pEIICHHWs HAyYHO-HCCIICAOBATEIILCKUX HM  TMPAKTHYECKHX 3amad B cdepe
po(hecCHOHATLHOM e TEIIbHOCTH
3HATh: TEOPETUYECCKHE OCHOBBI W OCHOBHBIC TIOHSTHS M TEPMHUHBI JICKCHKOJIOTHH; OCOOCHHOCTH
CHHXPOHHYECKOTO U IMAXPOHUYECKOTO MOAX0/1a K U3YUECHHIO S3bIKa;
YMeTh: YCTaHABIUBATh  MEXKIUCIMIUIMHAPHBIE CBS3M  MEXKIY JICKCHKOJIOTHEH W JIPYTHMHU
JMHTBUCTUYECKUMHU AUCUUILIMHAMU; aHAIM3UPOBATH SI3bIKOBBIC SIBIICHUS;
Baaners: KaTeropusiMi JIEKCUKOJIOTHHM ISl  OCMBICIICHUSI KOHKPETHBIX SI3BIKOBBIX KOHCTPYKITHIA,
HaBBIKAMU U TPUEMaMHU JIMHTBUCTUYECKOTO aHAIN3a; TEPMUHOJIOIMYECKHM amiapaToM IJIsi OMHCAHUS
JMHTBUCTUYECKHX TPOIIECCOB B U3yYAEMbIX HHOCTPAHHBIX SI3BIKAX.
CIIK-3. CriocobeH TBOpPUECKHM M KPUTHYECKH OCMBICIMBATH HAYYHYI0 M HAYYHO-JIMHTBUCTHUYECKYIO
UHPOPMALIMIO JUIS  pEIICHHWs HAyYHO-HCCIICAOBATEIbCKUX HM  TMPAKTHYECKHX 3amad B cdepe
po(hecCHOHATLHON e TEIIbHOCTH
3HATh: METOJWKH HM3YYCHHUS JAHHBIX B JICKCUKOJIOTHH, MPHUHIHUIBI paboThl ¢ OHOIHOTpaduuecKuMH
UCTOYHUKAMU
YMeTh: IPUMEHSTh METOAUKH MTOUCKA U 00pabOTKH MH(OPMAIIMH B XO/1€ TTPOBEIACHUS
UCCIIEIOBATEIBCKON Pa0OTHI; NCIIOIB30BATH METO/IbI KPUTHUECKOTO aHAN3a HH(POPMAIUH;
Baaners: CHCTEMHBIM IOJXOJOM TIPU PEIICHUM IMOCTABJICHHBIX HAyYHO-HCCIICAOBATCIBCKUX 3a7ad B
00J1aCTH JIEKCUKOJIOTUH
IlepeyeHb BONPOCOB /ISl 3a4eTa € OLEHKOM

1. Subject matter of Lexicology and its main types (general, special, descriptive, historical,
comparative)
Lexicology and Its Links with Other Branches of Linguistics, Applied Branches of Lexicology.
Concept and Word.
Word as the Main Unit of Language and Speech. The Principal Characteristics of a Word.
Lexical meaning, Grammatical Meaning and Their Expression in the Root and the Inflection.
Structural Types of Words.

SRS



7. Nominative Binomials: Essential Features, Semantic Structure, Functioning.

8. Types of the Morphemes + Splinters.

9. Affixation and its types. The classifications of suffixes: 1. Part-of-speech classification. 2.
Semantic classification. 3. Lexico-grammatical character of the stem

10. Classification of suffixes according to their origin; Classification of s. according to their
productivity. Structural types of suffixes: simple and compound suffixes

11. The classifications of prefixes: Semantic classification. Classification of p. according to their
origin. Classification of p. according to their productivity.

12. Semi-prefixes. Prefixes changing the part of speech meaning

13. Characteristic features of compound words in different languages

14. Ways of forming compound words

15. The classifications of compound words: According to their structure, according to their joining
element, according to the parts of speech

16. The classifications of compound words: According to the semantic relations between the
components, according to the order of components, according to the motivation of their
meaning

17. Different points of view on the nature of conversion

18. Semantic groups of verbs converted from nouns

19. Meaning of verbs converted from adjectives

20. Semantic groups of nouns converted from verbs

21. Criteria of semantic derivation

22. Substantivized adjectives

23. The peculiarities of ‘stone-wall’ combinations + Semantic groups of ‘stone-wall” combinations

24. Types of abbreviations

25. Compound-shortened words + their structural types

26. Sound interchange. Stress interchange. Sound imitation.

27. Blends. Back formation (disaffixation).

28. Semasiology: word and meaning.

29. Semasiology: meaning and notion.

30. Causes for semantic changes.

31. Specialization. Generalization.

32. Metaphor. Metonymy. Hyperbole. Litotes.

33. Elevation. Degradation.

34. Personification. Irony. Simile. Euphemisms

35. Ways of forming phraseological units.

36. Semantic classification of phraseological units.

37. Structural classification of phraseological units.

38. Syntactical classification of phraseological units.

39. Meaning and Polysemy. Semantic Structure of Polysemantic Words

40. Homonymy. The Classification of Homonyms. Sources of Homonymy

41. Synonyms. Types of Synonyms

42. Types of Connotations

43. Antonyms: the classification by V. Komissarov; types of oppositeness by L. Lipka

44. UK accents and dialects

45. American accents and dialects

46. Foreign borrowings. Causes, ways and criteria of borrowing

47. Types of neologisms.

48. Hyponymy, Incompatibility, Paronymy



49. Archaisms and Historisms
50. Main Types of English Dictionaries. The Classification of Linguistic Dictionaries. The
Structure of a Dictionary.

4. Metoauueckue MaTepHaisl, ONPEACIAIOIUE NPOLEIypbl OLIEHUBAHUS 3HAHUM, YMEHUI, HABBIKOB
U (WJIM) OTBITA ICATEIHOCTH, XapaKTEePU3YIOIINX Tkl (JOPMHUPOBAHUS KOMITCTCHIINH

B pamkax ocBOeHMS NUCIUIUIMHBI MPEAYCMOTPEHBI ClIeayrommue GOpMbl TEKYIIero KOHTPOJIS: JTOKIaI,
TECTHUPOBAHUE, KOHCIIEKTHI JICKIINH.
Oo61ree komyecTBo 0awIoB o qucrmiuinge — 100 0auios.
MakcuMaabHOE KOJIUYECTBO OaJlJIOB, KOTOPOE MOXET HaOpaTh OOYYAIOIIUICS B TEUCHHE CEMecTpa 3a
pasznuuHbie BUIbI padoT — 70 6aos.
®opMoii MPOMEKYTOUHOM aTTECTAIH SIBISIETCS 3a4eT C OLEHKOM. 3a4eT ¢ OLIEHKON MpOXOAsT B dopme
YCTHOTO coOeceloBaHus IO BoIpocaM. MaKCUMaJIbHOE YHCIO OalllIoB, KOTOPBIC BBICTABIISIOTCS
oOyuarorieMycs Mo UToram 3adera ¢ oreHkon — 30 0aoB.

TpeGoBanus K 3a4eTy ¢ OLEHKOMN
IIpu oueHke 3HaHMI HA 3a4eTe C OLEHKOM YYUTBIBAIOTCS:
1. IlonumaHue U cTeNeHb YCBOCHHS TEOPHH Kypca.
2. YpoBeHb 3HaHUs (PAKTUIECKOTO MaTepruaia B 00bEMe POTpaMMBl.
3. IlpaBunbHOCTH (POPMYIMPOBKH OCHOBHBIX NMOHITUN M 3aKOHOMEPHOCTEH.
4. Jloruka, CTpyKTypa ¥ TpaMOTHOCTb H3JI0’KEHUS BOMpOca.
5. Hcnonp3oBaHue MpUMEpOB U3  MOHOrpaduyeckoi  JuTepaTypbl (CTaTbM, XpEeCTOMATuUH,
XYJ10’K€CTBEHHBIE MTPOU3BEICHNU).
6. YMeHue cBs3aTh TEOPUIO C IPAKTUUYECKUM IPUMEHEHUEM.
7. YMmenue cruenath 0000IeHIE, BBIBOIBI.
8. YMeHHe OTBETUTh Ha JONOJIHUTEIIbHBIE BOIPOCHI.
9. 'my6okoe W TPOYHOE YCBOCHWE 3HAHWW IMPOTPAMMHOTO MaTepHuaia (YMEHHE BBIACTSATH TIIaBHOE,
CYILIECTBEHHOE).
10 . 3nanne aBTOPOB-UCCIIEIOBATENEH IO TaHHOU TTpolIeMe.
11. O61mas 3pyaunus CTyJeHTa B 00JIaCTH JEKCUKOIOTUH aHIIMHCKOTO SI3bIKA.

[IIxana omeHMBaHUS 3a4eTa C OLICHKOM

Kputepun onieHuBaHus banabl

BricTaBisiercst CTyieHTy, eciiu 30-21
OTBET IOJIHBIH, C IPUBICYCHUEM 3HAHUM U3 PA3HBIX Pa3[esioB Kypca

JTaHbl YETKHE OMpEeNIeIeHUs, TPOJEMOHCTPUPOBAHO YMEHHE OOBIACHUTH UX
1 OOIIOJIHUTH

MPOJCMOHCTPUPOBAHO  3HAHHWE  IEPCOHAIMHA,  CONPSDKEHHBIX €
TEOPETUIECKUM BOIIPOCOM (5 u Goiiee)
MIPOJICMOHCTPHUPOBAHO yMEHHE MPOMJUTIOCTPUPOBATH SIBIICHUE

NpaKTUYEeCKUMU Tpumepami (5 u bosee)
JIaHbl TIOJHBIC OTBETHl HA JOMOJHUTEIBHBIC BOIPOCHI C IPUBEICHUEM
OPUMEPOB W/HJIH OSICHEHUH

BricTraBisiercs CTyieHTy, eciiu 20-16
OTBET MOJIHBIA

ornpezeneHus AalTcs 0e3 COOCTBEHHBIX 00BSCHEHUM U JOTIOTHEHU N
MIPOJICMOHCTPUPOBAHO  3HAHUE  MEPCOHAIHIM, COMNPSDKEHHBIX €




TEOPETUUECKUM BOIIpocoM (3-4)

IIPOIEMOHCTPUPOBAHO yMeHue IPOMJLITIOCTPUPOBATH SBIICHUE
IIPAKTUYECKUMHU ITpuMepamu (3-4)

JIaHbl YaCTUYHO TOJIHbIE OTBETHI Ha JIONOJIHUTEIbHBIE BOIIPOCHI

BricTaBnsiercs CTyIeHTy, €ciid

OTBET HENOJIHBII

OnpeJieJICHUs Jal0TCs ¢ HEKOTOPHIMU HETOUHOCTSMHU
MIPOJIEMOHCTPUPOBAHO  3HAHUE  MEPCOHAIMIA, CONPSDKEHHBIX €
TEOpeTHUECKUM BompocoMm (1-2)

IIPOJIEMOHCTPUPOBAHO yMEHUE MPOWLIIOCTPUPOBATH SIBJICHUE
IIPAKTUYECKUMHU ITpumepamu (1-2)

JIaHbI OTBETHI TOJBKO HA 3JIEMEHTapHbIE JOMOIHUTEIbHBIE BOIIPOCHI

15-11

BricTaBnsiercs CTyieHTy, eciid

OTBET HE COOTBETCTBYET TEOPETUUECKOMY BOIIPOCY

3HaHUE TEPMUHOJIOTUH (TPAKTUYECKN) OTCYTCTBYET

3HaHWE TIEPCOHANUM, CONPSIKEHHBIX C TEOPETHUECKUM BOIPOCOM,
(MpaKkTUYECKN) OTCYTCTBYET

OTCYTCTBYET YMEHHME NPOWIIIOCTPUPOBATH SBJICHHE IPAKTUYECKUMHU
npuMepamMu, 100 MpHUBEICHHBIE TPUMEPHI HEKOPPEKTHBI

OTBETHI HA JIOTNIOJIHUTEIbHBIE BONPOCHI OTCYTCTBYIOT MM HEKOPPEKTHBI

10-0

HTorosas mkajga oueHuBaHUS pe3yabTaToB 0CBOCHUSA NUCHHIIJIUHBI

Hrorosas OIICHKA IO JUCHUIIIMHEC BBICTABJIACTCS I10 HpHBC}IGHHOfI HWXKE IIKaJIC. HpI/I BBICTaBJICHUU
UTOrOBOM OLICHKH IIPCIIOAaBaTCIICM YUUTBIBACTCA pa60Ta o6yqa}omerocs[ B TCUCHHUEC OCBOCHUA

JUCHUIININHBI, @ TAK)KC OILICHKA I10 HpOMe)KYTOqHOﬁ aTTCCTalnu.

KonnuecTtBo 6amnoB OreHka o TPAJIUIIMOHHOM IIKaJe
81-100 OTJINYHO
61-80 XOPOIIO
41-60 YJOBJIETBOPUTEIBHO
0-40 He ynoBieTBOpUTEIIbHO
IIPU/IO/KEHHUE
Tecm Nel

1. B2.C3.A4.C5.D6.A7.B8.D9.C10.C11.A12.B

Tecm No2

1. C2.C3.D4.B5.A6. B7.A8.C9.D10.B11.A12.D

Tecm No3
1. C2.C3.C4.B5.B6.C7.A8.B9.A10.C

Tecm No4

1. B22.D3.A4.B5.C6.B7.D8C9.A10.B11.A12.D13.C14.B15.C



Tecm Ne5

1. A2.C3.B4.A5.D6.B7.B8.A9.C10.D
Tecm Ne6
1. C2.D3.B.4.C5.C6.A7.A8B9.B10.D11.C12.A13.D 14.B
Tecm Ne7
1.B2.A3.B.4.B5.B.6.B.7.A.8.C.9.A.10B
Tecm No8
1.B2.B3.B4.B5.A6.B7.B8.C9.B10.C
Tecm Ne9
1. A free morpheme is one that coincides with the stem or a word-form
2. An affixed word is a word that contains a stem and an (or some) affixes
3. Lexicology is the part of linguistics which deals with the vocabulary and characteristic features of
words and word-groups.
4. Synchronic approach to language studies is an approach which is concerned with the vocabulary of
a language as it exists at a given time, for instance, at the present time
5. Propositional naming is naming with the help of sentences
6. Phraseological units
7. Polysemy
8. Phraseological combinations
9. Connotational
10. Metonymy
11. Phraseological units are stable word-groups characterized by a completely or partially transferred
meaning
12. Discursive naming is naming with the help of a text
13. Grammatical meaning is the component of meaning recurrent in identical sets of individual words
14. Polysemy is the ability of words to have more than one meaning
15. Lexical context is a number of lexical units around the word which enter into interaction with it
16. International words are words borrowed by several languages which usually convey notions
significant for communication
17. The source of borrowing is the language from which the loan word was taken into English
18. The origin of a word is the language to which the word may be traced
19. Words of native origin are words of Anglo-Saxon origin brought to the British Isles from the
continent in the 5th century by the Germanic tribes
20. Translation-loans are words and expressions formed from the material available in the language
after the patterns characteristic of the given language, but under the influence of some foreign
words and expressions
21. Synonyms are words with the same denotation, but different connotation
22. Euphemisms are substitutes of words of mild or vague connotations for expressions rough,

unpleasant or for some other reasons unmentionable



23. Hyponymy is the hierarchical relationship between the meaning of the general and the individual
terms

24. Paradigmatic relations are relations that exist between individual lexical items which make up one
of the subgroups of vocabulary items, i.e. sets of synonyms, lexico-semantic groups, etc; they
define the word-meaning through its interrelation with other members of the subgroup in question

25. Metonymy is the relations of parts to the whole
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